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Передплата 
■в >РУСДАИА< в ш м с м :

■ Австриї:
■в цІажК ріж . . . М р. вж
ав вів року . . .  6 р. ав.
вв чверть року . . 8 р. вв.
вв міввць . . . .  1 р. вв.

За границею:
■ж рів . . 20 рублів

вбо 40 франків 
вв ш  рожу . . Ю рублів 

вбо 20 франків
Поедввове чвсво по 8 кр. ав.

РУСЛАН
•Вврвеш мв очв і душу мв вврвеш: в не воаьмеш мввоств і вірн не воаьмеш, 
бо руске мв серце і віра рускв.. — 3 Р у с л в н о в в х  псальмі» М. Шашкевкчв.

Виходить у Львові що дня 
крім неділь і руских сьвят 
о год. 6-ій пополудня.

Редакция, адмінїстрация і 
експеднцин »Руслана» під ч. 9 
ул. Копернїка. — Експеднцин 
місцева в Аґенциї Лнндовского 
в пасажі Гавсмана.

Рукописи звертав ся лише 
на попереднє застережене. — 
Реклямациї неопечатані вільні 
від порта. — Оголошене зви
чайні приймають ся по ціні 
10 кр. від стрічки, а в .Наді
сланім. 20 кр. від стрічки. По
дяки і приватні донесена по 
16 кр. від стрічки.

Промова п. Барвіньского
в адресовій комісиї дня 19— 20 мая 1897 року.

(Конець.)

А тепер перейду на иньше поле, а іменно 
національно-політичне. Щоби відповісти бажаню 
престольної річи, що народні суперечности не 
повинні мутити нарад і рішень численних і важ
них економічних і социяльно-полїтичпих задач, 
мусять бути ті суперечности вирівнані. Австрия 
однак же не є одноцїльною народною державою, 
а державою зложеною з народностей (націо
нальностей), союзом ріжних країв і королїств, 
в котрих по-дві, або й по три народносте жне 
побіч себе або поміж собою. Питане національ
не є отже від розбудженя національної сьвідо- 
мости поміж ріжними народами нашої держави 
осередком, около котрого обертає ся вся вну
трішня політика, а позаяк питане національне 
не дасть ся відділити від язикового, то язикова 
суперечка, борба о права язикові творять го
ловний зміст внутрішньої політичної істориї ав- 
стрийекої в добі констнтуцийній. Нї одеи нарід 
нашої монархії не є так могучий, щоби міг инь- 
ші винародовити і надати державі своє народне 
пятно; навпаки поодинокі народпостн держать 
поміж собою меньше більше рівновагу а позаяк 
кожда є рівноважним чинником в нашім житю 
державнім, то власний інтерес наказує Австриї 
бути рівно справедливою для всіх народностий. 
Та етична ідея справедливосте повинна переду
вати в нашій конституції! і повинна бути пере
ведена. Ту .гарну ідею витичило собі паніть те
перішнє правнтельство яко ціль. І справді’ булоб 
се подією великої досяглости політичної, ко.інб 
та ідея етична була переведена. Оден знамени
тий муж державний висловив ся, що ко.шб не 
було Австриї, требаб єї винайти. І дійсно є Ав
стрия конечним політичним твором, котрий має 
не тілько місцеве, але велике европейске значі

Мої спомини.
Я чув себе щасливим у своїм житю два рази. 

Подумав би хто: певно раз, як оженив ся, а дру
гий... Де там! Як оженив ся, то був вдоволений, 
ба і дуже! До шлюбу чоботи, хоч і пасовані 
були, а затягнув відразу; о посаг мені не ходи-1 
ло, бо єго там, де я женив ся, не було. Тай на 
що мені єго тоді було треба. Нині що нньше — 
здав би ся.

Отже-ж раз був я у тім благім чувстві, 
коли мені о вів до дванайцятої в ночи дня 24. 
червня року . . . оголошено осуд комісиї еґза- 
мінацийної при матурі, що я .зрілий* до всего. 
В друге я чув знову благо в моїй груди, коли 
бл. п. о. схолястик повідомив нас’по висьвяченю, 
що можемо подавати ся на село. Господи Боже! 
якаж то утіха була між нами пресвитерами!

З  нетерплячкою, якої дізнають хиба ті, що 
грають на велику державну лютерию перед тя- 
гненєм, дожидали ми, коли о. схолястик прине
се нам виказ опорожнених посад, на котрі ми 
могли подаватись. Вкінци діждались і почали 
вибирати.

Я вибрав собі якусь посаду, вже не тямлю 
де, но отець схолястик покликав мене до свого 
мешканя і сказав до мене ласкаво:

__ Та, та, та ви подались на X... Я вам не
раджу. А послухайте мене; у селі 3. перед ше
сти літами виконали пять кістяків великань-

нє, бути для славяньски;. народів посередником 
західної культури, а з огляду на полудневий 
схід Евроин удержувати політичну рівновагу.

Однак се велике значінє має Австрия лише 
так довго, як довго опирає ся на тій етичній 
точцї тяжеетн. Скоро пересуне ту точку тяжести 
в оден або другий бік, в користь одної або дру
гої народносте, тратить рівновагу а сей полі
тично дуже важний і національно ріжнородний 
твір може розпасти ся.

Та етична ідея справедливосте найшла 
ясний і означений вираз вже від трийцяти літ 
в австрийскій конституції!' в признанім засновку 
національної рівности. Від трийцяти літ маємо 
часто згадуваний XIX арі нкул основних законів, 
котрий звучить зовсім ясно і виразно:

‘Всі народи в державі є рівноправні, а кож- 
дий нарід має нснаруши.у право на бережене і 
плекане своєї народності! і мови. —  Рівноправ
ність вс'і.с в краях уживаних язиків в школі, уря
ді і публичнім житю є державою признана*.

Належне признане сего засновку рівно
правносте в Австриї є не тілько домаганем спра
ведливості!, але також шімогою розуму держав
ного, а для переведеня і бережена еего можемо 
найти приклади і відповідне поучене в чужих 
державах н пр. в сусідні:’ ІГ.вайі;араї (де чо.бі' 
себе мирно жиють Німці, Французи й Італїянцї). 
Але наслідком нристрастного заслїнленя народ
них партиіі в Австриї на жаль стратили они 
здібність, щоби рішите спокійно і без пересуду 
питане язикове а з там і питане національне.

Артикул XIX основних законів є на жаль 
у великій части ліпне на папері, а запорученнмн 
там національними правами користують ся лише 
снльнїйші народности, котрі хотять мати певне 
верховодство, коли тимчасом з т. зв. меншостя
ми національними поступають або яко з мен
ше вартними або їх зовсім не узнають і майо
ризують. Недавнож виразно сказав в каринтскім 
сонмі оден нїмецко-національний посол: Ми не

ских .йоднії, і много збруї. Видно, що се був ко
лись город руский, а там є посада приватного 
сотрудника. Парох старий вже, не здужає нічо
го робити. От ви будете там самі собі як парох, 
а за  то будете могли робити розслїди за тими 
кістяками і нньшими річами, а коли буде з то
го якийсь хосен, то ми вже про вас не забуде
мо. Бо то знаєте .наш* Народний дім занимає 
ся тою справою, тож і річ ся народня, а і праця 
ваша буде для народа.

Я глубоко вклонив ся, і мав охоту уцїлю- 
ватп обі руки о. схолястика. Я почав у своїх 
очах мати о собі иньше виображенє.

Хотяй мій Міііііігразз, в котрім я ще якийсь 
час но висьвяченю фіґуровав в ранзі) .рекрута* 
сьвідчив чорним на білім, що я лише Г68 ме
трів високий так я виріс так, що мені здавало 
ся, що ті великани, котрих я мав розслїджувати 
— се карли проти мене. Бачите! я мав відгре
бувати велнканів, та трудитись на славу і добро 
руского народа і .Народного дома*.

Ну! пішов я; не пішов, а поїхав в давнин 
город руский, іцо-б бути собі як самий парох. 
Побув я там мало не рік, но моя праця взяла 
не таківский оборот, як сего бажав о. схолястик.

Замість відгребувати кістяків-великанів, я 
мусів погребувати нужденних селян, здеґенерова- 
них довголїтною неволею І НІЯТІІКОЮ.

Замість працювати на славу народа, я му
сів трудити ся на пожиток свого пароха, котрий 
в самій річи нічого не в силі був вже робити і

узнаємо тут ніякої меншосте національної, ми 
зробимо те, що уважаємо потрібним*.

Той сам артикул XIX законів основних 
постановляє вправдї, що козкдий нарід .дістає 
потрібні засоби до виобразованя свого язика* і 
се мало би дійсно велике значінє для культур
ного розвитку народностей, позаяк першим і 
найважнїйшим способом до духового і морального 
двигненя народности є неперечно плекане і сво- 
бідне образованє язика тогож народу.

Але й ті постанови артикулу XIX остають 
у великій части на папері; слабшим народно
стям або зовсім не подає ся потрібних засобів 
для плеканя і виобразованя їх язика і до двиг
неня їх народности, а робить ся дещо, иі аІііцііД 
Гесіззе уійеаіиг і се дуже красно мотивує ся, що 
се або то могло бути признано в міру потрібних 
фінансових засобів або відповідно дійсній по
требі.

Лихо єсть отже в тім, що закони основні, 
що артикул XIX тих законів або зовсім не ви
конують ся або виконують ся несправедливо.

З  повним правом зазначує отже начерк до 
адреси, що .лише обосторонним признанвм  істо
ричних і природжених прав австрийских народів 
у всіх краях і королівствах може наступити на
ціональний мир*, а яко спосіб до осягненя сеї 
цїлн подає ‘справедливе переведена законно запо- 
рученбі рівноправності! вс'і.с народності! в цілім 
житю публичнім, в уряді і школі*.

Розгляньмо ся в национально-нолїтпчішх 
відносинах к полудневих краях, австрийских, 
в Мораві, на Шлезку, в Галичині' і Буковині, а 
мали-б ми багато там сказати про несправедли
ве переведене национальної рівноправноетн.

Хочу однак тут обмежити ся ліпне на Га
личину. Гуска народність тут меньше-більше 
рівноважить ся що до числа людности з по.іь- 
скою. А в Галичині' маємо окрім артикулу XIX по
важне число язикових розпоряджень для адміні- 
страцийних і судових властей, а виконане їх 
в нашім краю було-б тим лекше, позаяк краєві

все здав на сотрудника, а зі всіх парохияльних 
чинностей задержав собі виключно право: бра
ти за треби гроші, з котрих еотрудникови не 
давав літерально нічого, звиняючи ся тим, що 
сотрудник на те, щоби «сотрудничити* але не 
грішми ділити ся а до того сотрудник має нен- 
сню, коли він — парох має лише незначний до
даток конгруальний.

Я не видержав до року, і при найблизшій 
нагоді махнув .до сьвятого Юра* представити 
ся знову моєму протекторові! і просити, іцобн 
дальші висліди поручив пні.шому, а мене пере
містив куди небудь, де меньше старинностий но 
за то більше хліба.

А кістяки? запитав о. схолястик.
— Є два! відказав я.
— А де?
— Один стоїть перед вами, а другий жде 

в Єзуітскім огороді, і називає ся моя жінка!
О. схолястик похилив голову, щоби зпоза 

окулярів приглянутись мені, (а глядів все через 
верх — ніколи не підсував їх на чоло) і всьмі- 
хнув ся.

— Та! та! може оно не так вам зле. Але 
виглядали ви ліпше.

— Се з труду для руского...
— Народа! доповів о. схолястик.
— Нї! для пароха! сказав я.
— Ну, лишіть, ідіть до о. пралата, бо се не 

моя річ льокация. А скажіть, що булисьте 
в мене!
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язики в Галичині є собі побратимчі. Однак, хоч ті 
розпорядженя по більшій части є від трийцяти 
літ, ©стають онй у ‘великій частії на папері а 
іменно найнизші орґанп урядові на них не зва
жають. Велика часть урядників зовсім не задає 
собі праці научити ся другого язика краєвого 
(руского), позаяк зверхні власти в тім взгля- 
дї дуже поблажливі. Треба би отже конечно ви
дати для Галичини такі розпорядженя язикові, 
які вийшли тепер для Чех і Моравії.

На полі публнчної науки, загальної осьвіти 
і штуки дають нам заиоручені артикулом XIX 
потрібні засоби в дуже дрібній мірі. В цілім краю 
маємо лише пять рускйх шкіл народних чотиро- 
клясових (і то удержуваних коштом державним) 
а анї одної школи видїлової, анї промислової, і 
лише три рускі ґімназиї. Про зутраквізованє 
львівского університету (переміну на польско- 
руский) серед істнуючих там тепер відносин не
ма що й думати, позаяк наших кандидатів на 
доцентури просто відкидають, хоч визначні нау
кові поваги заграничних університетів узнали 
тих кандидатів спосібними.

Я навів ті події (а можна-б навести ще 
багато иньших), щоби показати, що справедливе 
переведене рівноправності!, як се зазпачує на
черк адресовий, є конечне і пильне, наколи має 
настати межи народностями спокій. Однак спра
ведливе переведене лише тоді може наступити 
і мати тривалу вартість, коли рівночасно будуть 
обезпечені национальні меньшостп і не будуть 
майоризовані сильнїйшими народностями. Лише 
в тім можна бачити певну поруку для справе
дливого переведеня націїональної рівноправности, 
лише при рівночаснім обезпеченю националь- 
них меньшостий може розширене автономії країв 
причинити ся до приверненя внутрішного спо
кою, до усуненя национальних суперечок.

Понижуване і майоризоване національних 
меньшостий дає іменно повід до національних 
суперечок і сварнї, а се робить неможливою 
всяку спільну і успішну роботу па економічнім 
і суспільнім полі. В тім також у великій части 
треба глядіти причини сего невдоволеня і роз- 
яреня національних пристрасті,й, яке проявляє 
ся в Галичині при кождій виборчій акциї, як се 
було і підчас виборів соймових в 189-5 р. і під
час сегорічних виборів до ради державної. Коли 
для иівтретямілїонового руского народу в Гали
чині вийшло ледво 14 послів до сойму, а ледво 
9 послів до ради державної, то годі дивувати 
ся, що в краю є невдоволене і роз’ярене, що в 
руху народнім були сумні прояви, які зовсім не 
причиняють ся анї до внутрішнього супокою в 
краю, анї до мирного пожитя обидвох народно- 
стий і багато шкодять справі самої держави. 
Анї побіда сильнїйших, анї поражене слабших 
національних партий не принесе нашій державі 
благоеловеня внутрішнього супокою; бо не тут 
де народи одної і тої самої держави стоять грі

Я пішов до о. пралата і розказав своє
горе.

0. пралат розсьміяв ся:
— От забагли ви! що йно рік сьвящени- 

ком, а вже-б і парохом орудував! Робіть, пра
цюйте! господаруйте!

Я звиняв ся, що нема на чім госнодарити. 
- Тримайте безрогії, пчоли, що небудь, а 

то вам оплатить ся. Бо то видите, кождий хо
че адміністрацій, чекайте, може хто вмре. Дав
нішнє йшли в Холм, о місце лекше було. А те
пер ще і з відтам находять — тож ждіть, аж
котрий парох вмре.

Я подякував за потіху і поволи почав схо
дити з гори сьвятоюрскої.

Прийшло мені на гадку, чи не було би до
бре змовити один «Отче наш* на інтенцию по- 
лученя адмінїстрациї — та в тім жінка збудила 
мене з моєї задуми питаючи:

— А що?
Я прокинув ся мов би зі сну та відказав:
— Поїдемо назад, та будемо дожидати тре- 

того кістяка; (котрого ми надіялись за 2—3 мі
сяці'). А може треба буде дожидати на тій по
саді аж до числа 5.

В гостинници ми радились, яким би чином 
переміститись нам з посади; але моя жінка собі 
не аби яка, так і каже она:

— Та що тут радити на иамять, коли не 
знати коли і як котрий може вмерти. Чейже 
всіх літ не знаєш, а звісно, що много є старих,

зно на против себе яко побіднтелї і іюбіджені, 
лише там, як сказав оден знатний нїмецкий по
літик, »де право і справедливість славлять свою 
побілу, має внутрішній мир, має свобода певне 
пристановище*. '■

Заявляю, що буду голосувати за перехо
дом до подрібної розправи над начерком адре- 
совим більшості!.

Вдови і сироти по гр. к. сьвящениках.
На внесене рускйх послів ухвалив «Союз 

словяньский* внести до правительства таку ін
терне;, яцию:

«Інтерпеляция нос. Вахнянина і товаришів 
до Єго Ексцел. гі. міністра фінансів дра Білинь- 
ского.

В виду сумного положенії. в якім находять 
сії вдови і сироти по гр. кат. сьвящениках в Га
личині і на Буковині, і в виду обставини, що вис. 
правнтельство дало вже приречене,, прийти перед 
палату посольску з відповідним предложенвм що 
до заосмотрепя вдовиць і сиріт по рускйх сьвяще
никах' — підписані питають Вашу Ексцелвнцию: 
чи в. правнтельство готове ще на біжучій сесиі вне
сти дотичне предложенщ евентуально, чи оно готове 
вже тепер, закпм відповідний закон буде ухвале
ний, дати, відповідну запомогу істнуючнм фондам 
вдовичо-сирітскнм з фондів державних? Відень 17 
мая 1897.“ Слідують підписи.

Додамо до сеї інтерпеляцій, що прави.тель- 
ство лише, в такім влучаю буде уважати справу 
СЮ актуальною, коли із сторони всіх трех, Орди
нари ятів наших, взглядно управи, фондів вдовичо- 
снрітскнх вплинуть до правительства. взглядно до 
міністерства, віроісповідань ■ просьвіти, по диня з 
Ордипарн.іїгів в висп/е згаданій справі. Нам не 
звісно, чи поданя такі вже вплинули? Наколи 
не вплинули, то було би на часі внести основні 
представленя о нужденнім положенні наших вдів 
і сиріт по сьвящениках.

З Відня доносять нам рівночасно, що на
лежало би сю справу прискорити. Міпїстер фі
нансів, п. Білиньский, заявив в приватній роз
мові з пос. Вахнянином, що правнтельство го
тове все зробити, скоро лише компетентні сфе
ри (Ординарияти) о се офіцияльно упімнуть ся.

ЕтимольоИя і Фонетика.
(Конець.)

Автор статнії покликав ся па ііравопись 
наших консисторів! Я сказав вже, що о якій не- 
будь справдішній етимольоґії у пас бесіди зов
сім нема і бути не може і щоби научити ся 
церковної етимольоґії, хотяй би лише тої на 
ріжні лади зрушеної наших книг церковних, на 
то треба би обширних студий. Тимчасом такої

а старому довго не вікувати, — наперед будемо 
знати, то й скорше подамо ся. Знаєш що? ку
пи но «шематнзм*.

А мені' легко стало на грудях, коли я по
чув таку мудру раду мого другого »я«, себ то 
мого другого кістяка.

Я побіг чим скорше в Ставропігію та ку
пив за цілого лева бажану книжку, найновійший 
тематизм, що був заразом і найновійшим пло
дом гр. к. літератури. Не втерпів я, щоб довез
ти єго аж на село і там ‘ ‘рОзгіочати студйї над 
— кандидатами на Тамтой сьвіт.

Від того часу, я хотяй йно сотрудник, ку
пував рік річно новий тематизм , хотяй я до 
того не / бун обовязаний. Що правда прикро 
мені було що року викидати на книжку цілого 
іульдена, я і завидував иароховп, бо він опла
чував також що року тематизм, але з скарбони 
церковної, но не жаль мені було сего, бо я пла
тив для «ідеї* і то не одної. Раз, що мав на 
ц і л і ї  получшенє своєї долі, до котрої Я ЛИНІ че
рез тем атизм  міг прийти, а друге: — таж то 
руска книжка, руске видавництво — а прецінь 
нам треба щось також зложити на престол 
вітчини!

Запитав би хто, чому я собі не пожнчав 
пароха тематизму а купував за власні гроші. 

І м! маркотно мені" признатись до правдивої 
причини того, бо скаже хто, що я люднії обмо
вляю. Та нехай! скажу! чи то раз на мене ко

етимольоґії не учать нині нігде, і в Ррснї ні бо 
було би то абсурдом. Правда, є й другий лек-
ший спосіб   нау ЧИТИ Ся по "просту — хїосков-
скої правописи, і такі проби »в адін час* були 
у нас, але чи і сей спосіб-1 легкий ?

Можна собі виобразнти. як супроти сего 
виглядає в дїйстностн т. зв. ети.цольоґія наших 
етимольоґів, і то навіть загорілих! Досить взяти 
до рук перший ліпший шематнзм нашого кли- 
ру... Нема там анї етимольоґії, анї якої небудь 
рациональної правописи! А підношу се ще раз, 
що в л а с н е  ті, котрі трохи ліпше знають пра
вила нашої т. зв. етимольоґії, звичайно тих пра
вил зовсім не придержують ся, але нїби-то 
забуваючи ся - -  відбігають що- хвилі і від рід
ного язика, опускають всілякі «етнмольоґами* 
видумані дашки Т т. п.

Так само не можуть поперти «етимольоґії* 
і такі арґументн, що »при заведешо фонетики 
мусїлн би наперед всі Русини слова однаково 
всюди внмавляти, а то є зі взгляду на провін
ціоналїзми впрост неможливе*. Хибаж в поль- 
скім нема провінціоналїзмів і нарічий? чиж они 
що шкодять літературному язиковії? Провінціо
налїзми і нарічія е всюди. Іде ту однак о що 
иньшого, не о провінціоналїзми. Ті, що так ар
гументують, не хотять по просту узнати народ
ного літературного язика і закривають ся ніби
то язиком сьв. Церкви і «етимольоґією*. І хи
баж »провінціоналїзмів* не мож написати також 
псевдоетимольоґічно ? — пр. кість і кбсть ( =
форма літературна), а: кісць і косць (провінціо- 
налїзм). Деякі-ж «провінціоналїзми* є навіть ду
же етимольоґічні! — ир. вонцп зам. вовки, русь
кий (сю форму знаходимо в найстаршій руко
писи т. зв. Несторової літописи, побіч руский 
та руський), складотворне р в гірских нарічіях..., 
а прецїж наші етимольоґії воліли нриняти фор
ми московскі! Якжеж то богато провінціоналїз
мів знаходимо у ннсателїв грецкпх, пр. у Го- 
мера!!

Русини мають від часів Нестора свій пи
томий, народний язик літературний, в котрім бу
ло раз більше, раз меньше примітки церковщи- 
ни, котрий з бігом віків зміняв ся по троха і 
розвивавсь, але котрий став ся основою повів
шого язика літературного руского, язика Квітки, 
Ш ашкевича, Шевченка, Федьковича і Франка. 
Нїчо ту анї зміняти анї иерерабляти не треба, 
хиба, що щось само змінило ся або переробило. 
Язик цілих партий лїтописий, Слова о полку 
Ігоревім, Грамот, творів змісту релігійного — є 
з дрібними відмінами зовсім той сам, що язик 
дум народних і наших новійших письменників. 
Правопись і язик старших памятників треба би 
змінити хиба для видань популярних, як се роб
лять ир. і Поляки. Доперва около ХІУ-го віка 
повстає окремий язик літературний московский, 
витворились вже перед тим і ще пізнїйше І ІІНЬ- 
ші відтіни. Лучає ся у новійших письменників

вінька спала, от так ні з того ні з сего, а все 
невинно.

0. парох мав дві дочки, не дуже хороші, 
не молоді, но і не старі: от так в моїх літах. 
Не судилось їм вийти за якого там питомця; 
але они не втратили надії на се. Бувало ціли
ми днями обі сварять ся з собою; зразу я не 
знав, о що, аж моя жінка, коли так знехоча за
питала їх кухарку, чому «паннунцї* все так пе
речать ся, довідалась що се за якусь книжку. 
Опісля дізнались ми що ся «разиря* була через 
тематизм, що єго як не одна то друга з рук 
не випускала і взаїмно собі єго видирали. Роз
казують навіть про таку пригоду. Раз завелась 
межи паннунцямн буча. Они почали сваритись 
і видирати собі нещасну книжку, котра на тім 
вельми утерпіла. Аж вмішав ся в то о. парох 
і своєю роднтельскою повагою розсудив так:

Ти Люнцю молодша: тобі новий тематизм, 
бо там є видрукувані питомцї, що йно вступили 
в «духовнеє сїмениіце*, і тобі мож пождати рік 
або два довше, а Мільці буде всегда старий, бо 
там є ті, що вже мають, т. є. могуть туй-т\ й 
женити ся.

Ба! добре було старому говорити, коли 
старий тем атизм  вже під осінь оув такий, що 
годі було кілька карток прочитати — а паннун- 
цям... що раз довше треба було вижидати...

Я і моя жінка забавляли ся рівнож що 
день тематизмом в хвилях радости і смутку; 
радовали ся надією і потішали. Отець парох



з
пересада, та мимо того наш язик літературний 
розвиває ся що раз більше і красше, праці' над 
термінольоґією науковою поступають скоро на
перед, дарма, що сему нераді «етимольоґи* ,і — 
пачкарі! Щож ту можуть шкодити провінціона- 
лїзми? Дрібні відміни в виголошеню є і в літе
ратурнім язиці польскім і в нїмецкім (пр. еи), 
не згадуючи вже нїчо про англицкий, та зреш
тою і язик літературний і виголошене є вже у 
нас однакі!

Література церковна є вже з огляду на я- 
зик і правопись в значній части «перероблена* 
на ру.ске (в виголошеню зовсім, мож би до сего 
виголошеня ирнміпитн і правопись). Та передо
всім належало би постарати ся, о автентичний 
переклад книг церковних. Досн перерібка їх — 
мимо поваги тих книг — була на жаль пере
важно ділом темних іґнорантів, що уважали 
часто очевидні похибки своїх попередників чимсь 
сьвятим (так повстала ціла секта так зв. старо
обрядців або раскольників) — нині можна би 
дійсно, подумати її над тим, як би правопись 
сих книг хоч управильнити в дусі поправного 
руского літературного язика.

Др. 1>. Кігцовскнії.

ВІСТИ політичні.
Намістник князь Санґушко і маршалок кра- 

євий Стан. ґр. Баденї поїхали до Відня а прези
дент міністрів ґр. Каз. Баденї до Будапешту. Ві 
вторннк відбув ся перший обід у цісаря на ко- 
ролевскім замку в Будапешті. В часі побуту ці
саря на Угорщині буде таких обідів дванайцять. 
На ті обіди дістають запрошеня «і пані з ари- 
стокрациї. В половині слідуючого місяця удасть 
ся архнкнязь Франц Фердинанд де Есте до Ан- 
ґлїї, щоби в заступстві цісаря взяти участь в 
ювілею шістьдесятилїтного правлїня королевої 
Вікториї.

Великий вилив на парляментарні розправи 
буде мати поїздка президента міністрів ґр. Ба
дейного до Будапешту, бо в тім часі загально 
сподіють ся, що переговори в справі квотової 
угоди доведуть до добрих результатів. В буда- 
пештеньских кругах удержують, що угорске ира- 
вптельство згодить ся на підвисшене квоти до 
35%. Однак міністерству Банфіого трудно буде 
оправдати таке підвисшене, проте як говорять 
буде мусїло уступити або й попросту не згодить 
ся на підвисшене. Чи поголоску про уступлене 
цілого міністерства можна уважати за правдиву, 
на се трудно згодити с я ; імовірнїйше в такім ра
зі подав би ся до димісиї лиш один мінїстер 
Люкач, хиба що ціле міністерство хоче бути со
лідарним. Найімовірнїйше, міністерство доложить 
всіх сил, щоби в парламенті оправдати підвис
шене, а сли то удасть ся то не буде потреби до

шукали там своїх ровесників, та що раз, зами
каючи тем атизм  — зітхав тяжко: от, от, на 
мене черга! Панни також виглядали черги, лиш 
иньшого рода!

Часопнсий ніяких не держу, бо добре го
ворить мій о. гіарох: будеш грати в карти по 
цілих днях, то староста о тім ані знати буде, а 
коляторовн такого лиш подай, а будеш читати 
раз в місяць руску часописи, дістанеш зараз 
зсй^агг-ноту і все пропало і запомога і парохія. 
Тож обходжу ся тематизмом, часами пришле 
мені »гга<іса« и. Грабелька «Рггеціфі* або во- 
зьму від громадского писаря «Народну часо
писі»« та се мені вповні вистарчає для духової 
поживи.

Не скажу однак, щоби тем атизм  оправдав 
мої надії. ІІарохи умирали, я подавав ся та все 
за пізно... Так пересидів я повних девять літ 
на тім самім місця. Кістяків число збільшило 
ся до пяти та вкінцн змилосердив ся Бог над 
другим кістяком, себ то моєю жінкою і забрав 
єї до себе. Малі кістяки попідростали, треба 
було посилати їх до школи, тож місто на паро- 
хию, подав ся я на сотрудництво до міста, але 
не міг єго дістати, бо люди осудили мене, що 
я стуманів...

От так закінчила ся моя праця для народа 
і для музей «Народного Дому*. Кістяків людий 
великанів я туди не післав, за те може мій кі
стяк коли туди дістане ся.

• Тт'і-Сам.

уступленя. Сли однак зважимо, що є спонука 
межи австрийскими а угорскимн лібералами, то 
оправдане підвисшеня квоти нійде дуже тяжко. 
Тоді угорскі ліберали, щоби помочи своїм бра- 
тям готові вести против Банфіого найострійшу 
онозицию, щоби не допустити до угоди, бо 
тим не мало скріпили би лібералів в Австриї.

Опознция мимо довшої перерви не успокої- 
ла ся а противно бажає дальше вести обструк- 
цшо в дотеперішний спосіб.

Сторонництва більшості! насупротив того 
готовлять ся енерґічно поборювати всі утрудненя 
парляментарної роботи.

Говорять, що на понеділковім засїданю пра
виця сама піднесе внесене Дашиньского і допро
вадить єго під дискусию. Потім прийшовби під 
наради закон о належитостях.

По адресовій дискусиї в палаті панів наді
йно ся, що еитуация прояснить ся. Надія завела, 
а значінє політичне має хиба заява президента 
міністрів ґр. Баденього. Президент міністрів го
ворив рішучо, а з того висновують ріжні кон- 
клюзиї о парляментарній еитуациї. Цілий хід 

і дискусиї і деклярациго ґр. Баденього подамо на 
осібнім місци.

Дня 20-го мая вели ся в комісиї адресовій 
палати послів дальші розправи над адресою до 
корони. Меньшість парламентарна стоїть проти 
більшостп так твердо, як і на вчерашнім засї
даню. Правительство не виявило доси свого ста
новища супротив ріжних проектів адресових. 
Сподіють ся лише, що ґр. Баденї на нинішнім 
засїданю палати панів забере в тій справі сло
во. Чи палата посольска ухвалить адресу? — се 
ще велика квестня, хотя більшість парлямен- 
тарна настає на то, щоби адресу довершити.

І рецкі півномочники зійшли ся з Савфуль- 
агом пашою, щоби порозуміти ся в справі роз’- 
єму. Гурецкий ґенерал осьвідчив, що предложить 
Едемови паші пропозицию на роз’єм а в надії, 
що Едем паша згодить ся на роз’єм застанавляє 
ненриятельский похід на 24 годин. Після дослід
них вістий то воюючі сторони заключили вже 
роз’єм для Тесалїї на 17 днів а па той знак 
обидві армії вивісили білі хоругви.

Турки стоять тепер межи Лямією а Вара- 
зою. Греки концентрують ся під Термопілямн. 
Намір турецких полководців, щоби порозуміти 
ся з Греками в Епірі був надаремний, ионеже 
Греки удавали, що не видять грецких парламен
тарів і як раз в тій хвили, коли парляментарі 
пОявнли ся, Греки двома баталїонамп робили 
атак на Арту а артилєрня стріляла на турецкі 
позицій. Порта за той нетакт Греків не бере ні
якої відвічальности і за наслідки, які з того 
можуть вийти.

Царгородский кореспондент віденьскої «Ро- 
Ііі. Сотгезр.* обчислює яко мінімум воєнного 
відшкодованя.

своїй штуці; сипнув поліцаєві! жменю піску в 
ОЧІ! і втік. Тим способом послугують ся злодії 
і супроти публичностп при крадежи.

— Хлопске весїлє. Перед львівским судом прися
глих ставав 17 мая 22-лїт. селянин з села Висока 
воля під Жовквою, назвищем Петро Ґдакович, 
обжалований о вбите власного шваґра Павду- 
ня на весїлю. Розуміє ся всьо стало ся по пя- 
ному, а було то ще в зимі 24-го лютого с. р. 
На весїлю, а властиво на другий день по весї
лю Петрового брата Івана підчас забави, званої 
«краяне кроваю* Петро Павдунь підпив собі і 
давай виправляти чудасиї; між иньшим грозив 
Іванови косою і ножем. За Іваном обстав брат 
Петро і викинув шваґруня до сїний а потім на 
подвірє, де почали оба борикати ся. Що ся даль
ше стало не знати, досить, що Петро Ґдакович 
зголоснв ся на другий день до повітового суду 
в Ж овкві і подав, що забив Павдуня. Оправду
вав ся, що шваґер повалив єго перший, а він зі 
своєї сторони, зірвавши ся, кинув ним до землі. 
Падаючи Павдунь ударив головою о камінь так, 
що кров єго зараз заляла. Ґдакович затягнув 
відтак трупа з перед порога хати під хлівець і 

| там прикрив єго гноєм. Опісля вернув до хати, 
і нікому нич не мовлячи, гуляв якийсь час ду
же весело, а відтак ляг на лаві спати. Доперва 
як на другий день найшли вбитого Павдуня, 
Петро пішов до суду до Жовкви. Оглядини су
дові виказали кромі розбитя чашки багато ран 
на, лици грудях і раменах вбитого. Мав він та
кож три зломані ребра, а обжалованє судове 
припускає, що й сокира мусїла бути в роботі, бо 
декотрі ушкодженя вказують на удар обухом.

Судиї присяглі засудили Ґдаковича на З 
роки тяжкої вязницї.

Пригода яких мало, лучила ся недавно в 
Прешбурзї. При нагоді якоїсь війскової наради 
утворила артилєрня на одній илощи кордон. 
Якимсь дивом замотала ся хоругов між про
стягнені горі дроти і в наслідок сего діткнув ся 
охоронний телефонічний дріт о грубий дріт е- 
лєктрпчної зелїзнпцї. Тепло електричної струї 
було таке велике, що охоронний дріт телефоніч
ний розтопив ся і упав одним кінцем просто на 
коня від гармати, що стояв як раз на шляху е- 
лєктричної зелїзницї. Неначе громом ражений 
повалив ся кінь на землю і сконав в кількох 
мінутах. В тій хвили надїхав надноручник ар- 
тнлєриї, щоби поглянути, що ся стало, і нещастє 
хотіло, що й єго кінь доторкнув ся носом о фа
тальний дріт і мов підкошений упав на місци, 
скидуючн їздця далеко від себе. Офіцирови я- 
кось нїчо не стало ся, а й кінь прийшов неба
вом до себе. Дивна пригода, нема що казати!

— Намірене самоубийство. В школі промисло
вії! вискочив оногдї рано підчас павзи з ІІ-го 
поверха 23-лїтний ученик Богдан Чижик, родом 
з Нехтульска на Сибіри і покалічив собі тяжко 
ноги. Ударив при тім так сильно туловом об 
землю що кров пустила ся ушима і очима. Від
ставлено єго до шпиталю. Чижик був одним з 
найліпших учеників школи промислової. У Льво
ві був він цілком самотний і не мав нікого з 
свояків. Причиною самоубийства була мелан
холія.

Передсмертні муки. Які були терпіня жертв 
парискої катастрофи — то питане, яке занимає 
тепер загал і лікарів. Один лікар пише так: 
Терніня їх були без сумніву короткі. На довго 
перед смертию наступило обезпилене і втрата 
притомності!. Подібно, як підчас пожару опери 
комічної в Парижи, більшість нещасних зараз 
по вибуху огня обімліла і то з ріжних причин. 
Найперше через вдихуванє надмірної скількостн 
угляної кислоти, що єго дїланє, як пр. затроєнє 
кровн при автопсії стверджено посредством мі- 
кроспектроскопу. Душливий дим, вдираючись до 
легких, скоротив житє і ощадив мук нещасли
вим. Иньші улягли ударові! крови до голови. 
Нагле піднесене температури спонукало у мно- 
гих осіб паралітичні атаки і тим доказує ся 
обставина, що найдено тіла людий, котрі від 
огню жадної шкоди не потерпіли. А Кількож то 
осіб, особливо женщин і дїтий, иогибло зі стра
ху! В наслідок великого взбуреня нервів устає 
бите серця і спроваджує скору смерть. Лікарі 
констатують богато нньших цікавих явищ, що 
товаришать звичайно подібним катастрофам. До 
них належать: значне уменшене ваги тіла, скор
чене членів, як рук, ніг і т. д. Навіть кости стя
гають ся і вменшують ся а чашки нукають. 
Річ то природна. Чашка є пооудина, котрої зміст 
парує і спонукує розсаджене. Страшні ті явища 
виступають доперва но смерти, а смерть — як 
запевиюють лікарі — не дає в таких случаях 
довго на себе чекати.

— Чим є чоловік в ґазе тї?  Як уродить ся, 
завсїгди «здоровий, кріпкий хлонак*; як утікає 
від родичів, «любий, добрий син», іцо за всі ви
брики має запевнене прощене; коли шукає собі 
жіночки в звичайній нині дорозі анонсів, «мо
лодий мужчина з статочної родини*; коли згу
бив мошонку з грішми, «бідний зарібник*; єсли 
проміняє старе повстане накривало своєї голови 
за чужий новий капелюх, «добре звісний добро
дій, що не буде собі робити скрупулів*; колиж 
умре, завсїгди «вірний приятель і примірник 
муж* для всіх, що єго знали.

Н  О В И Н К II.
—  Перший ческо-славяньский конґрес ж інок о-

творено дня 15-го мая в Празі. Конґрес розпо
чав ся відсьпіванєм кантати (йенапі безкуш), 
котру виконали пані. Учасниці повитав іменем 
міста бурмістр Подлїпші а п. Вячеслава Србова 
відчитала працю о значішо жіночого интаня. II. 
Івана Данець представила нарис дотеперішної 
дїяльности ческо-славяньских жінок від найдав- 
нїйших літ аж до нинїшного дня, а відтак пи- 
сателька п. Мирослава Прохаска виголосила річ 
о становиску жінки в родині. На ту саму тему 
промовила опісля п. Марин Сучкова, а по ній 
словіньска иисателька н. Олена Сольтешова. 
Найцїкавійший був відчит п. Турнової «О праві 
виборчім жінок*, де прелєґентка домагала ся, 
щоби жінки припускано до політичних товариств 
і щоби їм признано таке саме право виборче як 
і мужчинам. «О цілях і змаганях поодиноких 
станів жіночих* реферували представителькн у- 
чительского, урядннчого, торговельного і робіт
ничого стану. Учительки жадали реформи учи- 
тельских закладів, права голосованя при вибо
рах до сойму і участи в виборах з пятої куриї 
до парламенту. Всі бесідниці представили своє 
положене дуже оплаканим і жадали конечної 
поправи відносин. Постановлено вкінцн заложи- 
ти «клюб ческо-славяиьских жінок* а до пере
проваджена постанов конґресу вибрано комітет 
екзекутивний. Пані Клєнкова зложила 1000 злр. 
на фонд дому.

—  Добрий спосіб. Перед кількома днями в но- 
чн провадив поліцай налогового злодія Ма- 
лиша, ириловленого на якійсь «штуці*, на по- 
ліцию, де велено єго замкнути до арешту. Але 

і Малині оказав ся не аби яким майстром в
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Розклад їзди на зелїзницях
після часу середно-европейского пізнїйшого о 36 мінут від львівского, важний від 1-го мая 1897.

Поїзд есо приходить до Львова Поїзд о відходить зі Львова
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вадовом
до Стрия і Лавочного в сполуч. з  Хи

ровом і Станнславовом
до Белзця в спол. з  Сокалем і Ярославом 
до Янова
до Підволочиск і Бродів 
до Черновець і Сучави 
до Янова від 18/?- 
до Підволочиск і Бродів 
до Черновець і Сучави 
до К ракова в сполуч. з Равою і Хиро

вом
до Стрия і Сколього
до Я ікЛ авід  ‘Д— І4/в і в’Д ‘/'ц—” /» іцоден-

до Ярослава
в повседневні дни

до Кракова в сполуч. з Н. Санчом, За
прем і Хировом

до Сокаля і Ярослави через Раву 
до Тернополя 
до Стрия і Лавочного 
до Янова
до Черновець і Сучави 
до Кракова в спол. з  Ярославом, з  Роз

вадовом і II. Санчом
до Підволочиск і Бродів 
до К ракова в сполуч. з Хировом, Яслом, 

Розвадовом і Н. Санчом
до Стрия, Лавочного і Хпрова
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А ЇЕ Н Ц ІІЯ  ЧАСОШІОИЙ

А. л я н д о в с к о г о
у Львові, Пасаж Гавсмана (Ґранд- Готель)

приймає передплату на всї часописи у всяких 
язиках і доставлює їх до дому без всякої доплати.
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Дмитро Затурекий
норучає свою *

ї  Ц  робітню обуви мужескої. ЖІНОЧОЇ А

*  І для дїтий
* у Львові, ул . Коперника ч. 5. А
•К Виріб тревалий і елеґантний. Цїни умірені. Замовленя *  

з провінцій залагоджує відворотною почтою.
£  ' 80 1 - Ю  5

М я і І І М и ї Ш  амеРИканьск* знамениті до сїканя 
ІТ Іи Ш И П П П  мяса, по 4 зр. — Подібні машинки 
виробу віденьского по 3-50 зр. поручає

ПЕТРО хшонстовский
зелїзна торговая у Львові, пл. Капітульна 1.

(напротнв катедри). 150 1—1

ї й  а й  ай ай  а й  е й  а й  а й  а й  а й  а й  а й  ай  а й  ай  ай  ай  а й-ф. -ф- -ф- -ф.
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Болеслав Янковский
Робітня рушникарска і продаж оружя

у Львові 
ул. Чарнецкого

поручає стрілсцке оружє всіляких спстемів під вп- 
нробованою і управильненою ґарантиєю. Продаж 
лусок кабоєвих, машинок до набивана і закручувана. 
Реконструоваяі набої, рівнож мірки на порох нри- 
мінені до калібру. — Всякі репарацій приймає ся 

під ґарантиєю. - —І”

Вже появила ся з друку

РУСКА КУХАРКА
або

Ш к о л а  в а р е н а  по  р у с к и

містить 41 знаменитих зуп.
Всї печенї, які тілько можливі: Волові, баранячі, 

вепрові і т. д.
Байцованє шинок, роблене знаменитих ки

шок і ковбас і т. п.

Мучні і яєчні страви

Б л и н и — П її з и і т. п.
Знамениті рускі пироги печені з сиром, капу

стою і т. п.
Роблене вкусного набілу і т. п.

Все в рускій мові.

Ціна 70 кр.
По надісланю переказом 76 кр. висилає 

франко Друкарня народова Ст. Манєцкого і Спіл
ка, Львів. Готель Жоржа.

ЛІГ ЛІГ ЛІГ л|< ЛІГ ЛІГ ЛІГ І  ЛІГ І  ЛІГ ЛІГ ліг л іг  ЛІГ л іг  л»г л іг

Ц р д в д в
ІЛЮСТРОВАНЕ ПИСЬМО ДЛЯ РУСКОГО НАРОДУ

під редакцнєю

Антона Березиньского
виходить у Львові тижднево кождоі ПЯТНІІЦЇ.

Буде подавати поезиї, повісти, жптєішсп з 
портретами, поучаючі статі з істориї, пнсьмень- 
ства, господарства, промислу, вісти про читаль
ні, вісти політичні і суспільні. Крім того буде 
містити часть забавну.
Передплата: В А в с т р и ї .................... річно 4 р.

піврічно 2 р.

КОНТОРА ВИМІНИ
ц. к. упр. гал. акц.

Б А  11 К  У
ГІПОТЕЧНОГО

купує і продає

всякі папери цїииі
і МОНЕТИ

по н а й д е пі е в ш і м курсі деннім 

не числячи ніякої провізні.

Контора виміни і в ід д іл  
депозитовий перенесен і до 
льокалю  партерового в бу
днику банковім.

(1 4 -? )

. чвертьрічно І р. 
. . річно 8 рубл. 

піврічно 4 рубл. 
Редакция, ад м ін істрац ій  і експедиция 

Львів, ул. св. Миколая ІЗ.

•4* | І

За границею

ТИН* ЇЖ*’

Руска справа
в р о к а х  1 8 0 1  — 1 8 0 4

НАПИСАВ Н. В.
Ціна 50 кр. в. а. З пересилкою 55 кр.

Дістати можна в книгарні! Тов. ім Ш евченка, або в Ставронигійскій.

Видає й відповідає за редакцню: Т єофіль Барановский.
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■Ж^'ЖХ* X» V  *♦* 'т 'У  >■>* Ж  л» яяа,» Ж

НАРОДНА ТОРГОВЛЯ Жхфч
ту 
Ж

приймає замовленя і посереднпчпть в закупні: Ж

Сьвітло церковне ж
впрост з фабрики Іа по 70 зр., На по 

64 зр. за 100 кіл. Іосо фабрика.
В и н о

в бочках о 135 літрах, а то Самородне 
почавши від 70 зр. за бочку 1 о е о <~-

місце продукциї.
Зі складів висилає: К А В У по 5 кіл. Ж  

посилках почт. в ціні но: зр. 9’20, 10 20, 
10-7(>, 1 Г20, а специяльність по 1220 франко 
ВИНО в 5 кіл. барилках по зр. З —, 3 70,
4-Ю, 4-90 франко. — Иньші товари по

27—? ' Жумірених цінах. “ «>-«

З  Друкарні В. А. Шшїковского.
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